
ZMLUVA O OBCHODNEJ SPOLUPRÁCI 
Spíker mesta Revúca 

 
 
1. Zmluvné strany 

1.1. Tvorca 

okto.digital s.r.o. 

 

sídlo Nobelova 6, 831 02 Bratislava - Nové Mesto 

IČO 50 734 547 

DIČ 212 044 85 72 

IČ DPH SK212 044 85 72 

tel. číslo +421 949 002 295 

e-mailová adresa support@oktodigital.com 

konajúc Ing. Štefan Gembický, konateľ 

Marek Levák, konateľ 

(ďalej len „Tvorca“) 

1.2. Konzultant 

Mesto Revúca 

 

sídlo Námestie slobody 13/17, 050 80 Revúca 

IČO 00328693 

DIČ 2020724805 

tel. číslo 058/28 515 11 

e-mailová adresa julius.buchta@revuca.sk 

konajúc Ing. Július Buchta, primátor mesta Revúca 

(ďalej len „Konzultant“) 

 

(Tvorca a Konzultant spoločne ďalej len „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ďalej len „Zmluvná strana“) 

2. Právny režim zmluvy 

2.1. Zmluvné strany uzatvárajú v zmysle ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „ObchZ“) túto zmluvu o obchodnej spolupráci (ďalej len „Zmluva“). 

2.2. Práva a povinnosti Zmluvných strán alebo právne pomery výslovne Zmluvou neupravené ako aj práva, 

povinnosti a právne vzťahy, ktoré zo Zmluvy vyplývajú alebo so Zmluvou súvisia sa spravujú ustanoveniami 

ObchZ, prípadne ustanoveniami iných platných a účinných, všeobecne záväzných právnych predpisov 

Slovenskej republiky, ktoré súvisia s obsahom Zmluvy a to v uvedenom poradí. 

3. Účel Zmluvy 

3.1. Hospodárskym účelom Zmluvy (kauzou) zhodne sledovaným oboma Zmluvnými stranami je vyššia relevancia 

vytvoreného doplnkového informačného zdroja (nie len) pre občanov Konzultanta prostredníctvom 

podcastového formátu Spíker vytvoreného, vlastneného a pod správou Tvorcu (ďalej len „formát Spíker“). 

4. Predmet Zmluvy 

4.1. Tvorca je vyhotovovateľom a výlučným vlastníkom nasledovného diela v rámci formátu Spíker 

4.1.1. Základný popis podcast (audio autorské dielo) 

4.1.2. bližší popis (téma) 

(i.) uplynulé, prebiehajúce i plánované udalosti a aktuality z rôznych oblastí spoločenského, verejného, 

kultúrneho a športového života vyskytujúcich sa (nie len) v oblasti mesta Konzultanta ako aj 

z aktivít (nie len) Konzultanta; 



 

4.1.3. ďalšia špecifikácia diela konkrétny obsah a špecifikácia každého jednotlivého diela je určovaná výlučne 

Tvorcom a táto je vymedzená tiež v predlohe podľa ust. bodu 4.4.2 Zmluvy 

4.1.4. rozsah diela v závislosti od predlohy a/alebo určenia Tvorcom minimálne však v trvaní 4 minúty a 

maximálne v trvaní 15 minút.  

4.1.5. počet jednotlivých samostatných diel neurčitý počet bez ohľadu na účinnosť Zmluvy 

4.1.6. periodicita vyhotovenia jednotlivých samostatných diel predpokladanou periodicitou je jedno (1) autorské 

dielo týždenne 

(ďalej len „Dielo“). 

4.2. Konzultant berie na vedomie, že Tvorca do Diela umiestňuje kedykoľvek pred publikovaním Diela reklamné 

spoty v ľubovoľnom rozsahu. Tvorca je za účelom umiestnenia reklamného spotu oprávnený osloviť 

ľubovoľných reklamných partnerov, umiestňované reklamné spoty však nemôžu byť v rozpore s predpismi, 

najmä, nie však výhradne, v rozsahu zákona č. 147/2001 Z.z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

4.3. Osobu moderátora za účelom vyhotovenia Diela je oprávnený osloviť výlučne Tvorca a tento nie je viazaný 

prípadnými návrhmi a/alebo požiadavkami na osoby moderátorov zo strany Konzultanta. 

4.4. Zmluvné strany sa dohodli, resp. berú na vedomie, že za účelom vyhotovenia Diela 

4.4.1. je Konzultant oprávnený poskytnúť Tvorcovi informácie, ktoré má Konzultant záujem obsiahnuť v Diele, 

ak takéto existujú, ktorých obsah je špecifikovaný najmä v ust. bodu 4.1 Zmluvy; informácie do Diela je 

Konzultant oprávnený doručiť najneskôr v druhý (2.) pracovný deň týždňa, v ktorom má byť Dielo 

vyhotovené a distribuované; v prípade, ak budú informácie podľa tohto bodu Zmluvy doručené Tvorcovi 

neskôr, vzťahujú sa informácie na Dielo, ktoré má byť vyhotovené a distribuované v ďalšom týždni, ak 

Tvorca neurčí inak; 

4.4.2. vyhotovuje Tvorca predlohu - predlohou je textová verzia celého obsahu a špecifikácie Diela 

v elektronickej verzií vo formáte .docx a/alebo .PDF (ďalej len „Predloha“); v prípade, ak boli Tvorcovi 

poskytnuté Konzultantom informácie podľa ust. bodu 4.4.1 Zmluvy, Tvorca sa zaväzuje doručiť 

Konzultantovi Predlohu a to najneskôr v tretí (3.) pracovný deň týždňa, v ktorom má byť Dielo vyhotovené 

a distribuované; 

4.4.3. Konzultant je oprávnený poskytnúť Tvorcovi k Predlohe písomné stanovisko, ktorého obsahom môžu byť 

návrhy na úpravu a/alebo doplnenie Predlohy výlučne v tej časti, v ktorej sa Predloha týka informácii 

poskytnutých Konzultantom podľa ust. bodu 4.4.1 Zmluvy, a to najneskôr do 10:00 hod. štvrtého (4.) 

pracovného dňa v týždni; pripomienky Konzultanta podľa tohto bodu Zmluvy nie sú pre Tvorcu záväzné; 

4.4.4. Tvorca zabezpečuje vyhotovenie Diela počas štvrtého (4.) a piateho (5.) pracovného dňa v týždni; 

vyhotovením Diela sa na účely tohto bodu Zmluvy rozumie zabezpečenie transformácie písomnej Predlohy 

do hlasového autorského formátu podcastu; 

4.4.5. Tvorca zabezpečuje publikáciu vyhotoveného Diela v piatom (5.) pracovnom dni v týždni na dostupné 

podcastové platformy. 

4.5. Konzultant je oprávnený poskytnúť Tvorcovi všetku jemu dostupnú a/alebo Tvorcom vyžadovanú 

dokumentáciu týkajúcu sa Diela, všetku nevyhnutnú a/alebo Tvorcom vyžadovanú súčinnosť týkajúcu sa 

vyhotovenia Diela ako aj všetky pokyny a informácie nevyhnutné a/alebo Tvorcom vyžadované na 

vyhotovenie Diela a to v lehote a spôsobom, aby bolo možné naplniť lehoty podľa ust. bodu 4.4 Zmluvy; ak 

primeranú lehotu nemožno určiť, najneskôr do nasledujúceho pracovného dňa odo dňa doručenia požiadavky 

Tvorcu. V prípade vznesenia akejkoľvek požiadavky na doručenie dokumentácie a/alebo informácií, a/alebo 

poskytnutie súčinnosti, najmä, nie však výhradne, v prípade neúplnosti, nepresnosti alebo potreby úpravy 

a doplnenia Predlohy na základe Konzultantom poskytnutých informácii podľa ust. bodu 4.4.1 Zmluvy alebo 

pripomienok podľa ust. bodu 4.4.3 Zmluvy, nie je Tvorca povinný do Diela tieto informácie a/alebo 

pripomienky zahrnúť, ak požiadavke Tvorcu Konzultant nevyhovel do času vyhotovovania dotknutej časti 

Diela podľa ust. bodu 4.4.4 Zmluvy. 

4.6. Za obsah informácií poskytnutých Konzultantom podľa ust. bodu 4.4.1 Zmluvy ako aj za obsah Predlohy 

vychádzajúci z informácií poskytnutých Konzultantom podľa ust. bodu 4.4.1 Zmluvy zodpovedá v celom 

rozsahu a bez obmedzení Konzultant; to platí aj v prípade, ak Konzultant k obsahu Predlohy nevzniesol žiadne 

pripomienky podľa ust. bodu 4.4.3 Zmluvy alebo ak tieto vzniesol po lehote upravenej v ust. bodu 4.4.3 

Zmluvy. 



 

4.7. S ohľadom na povahu Diela Tvorca neposkytuje k Dielu akúkoľvek zmluvnú ani zákonnú záruku za akosť ani 

vady, obsah, presnosť ani výsledok používania Diela. 

4.8. Tvorca je oprávnený používať referenciu týkajúcu sa vzájomnej spolupráce s Konzultantom podľa Zmluvy pri 

ním vykonávanej činnosti vo vzťahu k tretím osobám a to neobmedzene. 

5. Prevod vlastníckeho práva k Dielu a licenčná doložka 

5.1. Dielo je od počiatku vyhotovovania výlučným vlastníctvom Tvorcu a zostáva vlastníctvom tvorcu aj po 

vyhotovení a publikácií. Predmetom Zmluvy nie je prevod vlastníckeho práva k Dielu ani jeho časti. Toto 

ustanovenie Zmluvy sa v celom rozsahu vzťahuje aj k Predlohe. 

5.2. Tvorca vyhlasuje, že Dielo bolo, resp. bude vyhotovené v jeho autorstve, resp. autorstve alebo spoluautorstve 

osôb, vo vzťahu ku ktorým je Tvorca oprávnený vykonávať majetkové práva k zamestnaneckému dielu a/alebo 

disponuje právom udeliť výhradnú sublicenciu v neobmedzenom rozsahu, s ktorej udelením autor, resp. všetci 

spoluautori vopred udelili písomný súhlas, resp. je oprávnený udelenú licenciu postúpiť v neobmedzenom 

rozsahu, s ktorým (postúpením) autor, resp. všetci spoluautori vopred udelili písomný súhlas. 

5.3. V prípade, ak Tvorca poskytne časť Diela a/alebo Predlohy Konzultantovi, Tvorca zároveň na základe Zmluvy 

poskytuje Konzultantovi bezodplatnú nevýhradnú licenciu na použitie Diela a/alebo Predlohy v rozsahu celého 

Diela a/alebo Predlohy, resp. celého jednotlivého diela, ktoré je jeho súčasťou alebo ktorejkoľvek jeho časti 

bez obmedzenia spôsobu použitia Diela a/alebo Predlohy, v neobmedzenom rozsahu a na neobmedzený čas 

počnúc okamihom faktickej publikácie Diela podľa ust. bodu 4.4.5 Zmluvy. Tvorca zároveň vyjadruje 

výslovný časovo neobmedzený súhlas s udelením sublicencie v rozsahu najviac podľa prvej vety tohto bodu 

Zmluvy Konzultantom akejkoľvek tretej osobe ako aj s postúpením Tvorcom udelenej licencie alebo jej časti 

na akúkoľvek tretiu osobu. Toto ustanovenie sa vzťahuje aj na tú časť Diela, resp. Predlohy, ktorej autorom 

nie je Tvorca, a vo vzťahu ku ktorej poskytuje v rozsahu tohto bodu Zmluvy Tvorca sublicenciu. 

6. Ďalšie práva a povinnosti Zmluvných strán 

6.1. Zmluvné strany vyhlasujú, že 

6.1.1. sú riadne registrované, licencované a kvalifikované na výkon činnosti podľa Zmluvy a disponujú potrebnou 

právomocou, povoleniami a súhlasmi v súlade s predpismi aby konali a vystupovali ako obchodní partneri 

v rozsahu Zmluvy, a aby mohli plniť svoje záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy; 

6.1.2. nebudú porušovať žiadne práva akýchkoľvek tretích strán a nebudú uzatvárať žiadnu inú zmluvu, ktorej 

obsah by bol v konflikte so Zmluvou, ak Zmluva neustanovuje inak; 

6.1.3. nebudú priamo ani nepriamo ponúkať, poskytovať a/alebo povoľovať ponuku a/alebo plnenie, či už 

peňažné alebo nepeňažné v akejkoľvek forme, akejkoľvek tretej osobe, predovšetkým, nie však výhradne, 

akejkoľvek osobe vykonávajúcej funkciu v štátnej správe, za účelom získania neoprávnenej obchodnej 

výhody a taktiež takúto ponuku a/alebo plnenie neprijme; 

6.1.4. všetky vzájomne si poskytnuté informácie sú úplné, pravdivé a presné, a tieto budú pravidelne aktualizovať 

za účelom riadneho plnenia Zmluvy; 

6.1.5. budú chrániť dobré meno a povesť Zmluvných strán; 

6.1.6. nie sú v konkurze, likvidácií, nútenej správe, netrpia platobnou neschopnosťou ani iným obdobným javom 

právnym a/alebo ekonomickým, ktorý môže negatívnym spôsobom ovplyvniť riadne plnenie Zmluvy; 

6.1.7. sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich zo Zmluvy; 

6.1.8. im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by bránili platne uzavrieť Zmluvu. 

6.2. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si vzájomne všetku vzájomne odôvodnene požadovanú a rozumne 

očakávateľnú súčinnosť pri plnení záväzkov a povinností vyplývajúcich zo Zmluvy najmä, nie však výhradne, 

poskytovať si vzájomne včasné, pravdivé a úplné informácie a predkladať si všetky potrebné listiny a to aj bez 

výslovnej žiadosti niektorej zo Zmluvných strán. Porušenie povinností Zmluvných strán poskytovať si 

súčinnosť podľa tohto bodu Zmluvy má za následok zánik povinnosti plnenia akýchkoľvek povinností 

Zmluvnej strany vyplývajúcej jej zo Zmluvy, ktorej plnenie je znemožnené a/alebo sťažené neposkytovaním 

súčinnosti. 

6.3. Tvorca je oprávnený zabezpečiť výkon vybraných činností zo Zmluvy inou osobou odlišnou od Zmluvných 

strán aj bez súhlasu Konzultanta daného vopred alebo následne, ak je to účelné a vhodné na zabezpečenie 

splnenia účelu Zmluvy. 

6.4. Za všetky a akékoľvek pokuty a/alebo penále, alebo iný druh sankcie v akejkoľvek forme udelenej 

Konzultantovi a/alebo Tvorcovi štátnymi orgánmi v súvislosti s plnením Zmluvy a v súvislosti s obsahom 



 

Diela a/alebo Predlohy, ktorých obsah vychádzal z informácií poskytnutých Konzultantom podľa ust. bodu 

4.4.1 Zmluvy, zodpovedá v plnej miere Konzultant. Konzultant sa môže zodpovednosti podľa tohto 

ustanovenia Zmluvy zbaviť v prípade, ak bez pochybností preukáže, že pokuta a/alebo penále, alebo iný druh 

sankcie v akejkoľvek forme udelená Konzultantovi a/alebo Tvorcovi bola udelená v spojení s úmyselným 

konaním Tvorcu v rozpore s predpismi a/alebo Zmluvou. To neplatí v prípade, ak je Zmluva plnená Tvorcom 

a Konzultant si postup, pre ktorý bola pokuta a/alebo penále, alebo iný druh sankcie v akejkoľvek forme 

udelená, vyžiadal. 

7. Trvanie účinnosti Zmluvy a spôsoby jej skončenia 

7.1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami, inak dňom jej podpisu 

poslednou z nich. Ak sa na účinnosť Zmluvy vyžaduje jej zverejnenie v osobitnom verejne dostupnom registri, 

nastávajú účinky Zmluvy dňom jej zverejnenia podľa zákona § 6 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 

k informáciám.. 

7.2. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

7.3. Účinnosť Zmluvy sa môže ukončiť výlučne (i.) písomnou vlastnoručne podpísanou dohodou oboch 

Zmluvných strán; (ii.) písomným, vlastnoručne podpísaným odstúpením od Zmluvy doručeným druhej 

Zmluvnej strane, v ktorom bude uvedený konkrétny dôvod odstúpenia s odvolaním sa na konkrétne 

ustanovenie Zmluvy pod sankciou neplatnosti odstúpenia od Zmluvy; (iii.) písomnou, vlastnoručne 

podpísanou výpoveďou Zmluvy doručenou druhej Zmluvnej strane. 

7.4. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek zo Zmluvných strán môže Zmluvu písomne vypovedať aj bez 

uvedenia dôvodu, pričom účinky výpovede nastávajú uplynutím výpovednej doby určenej dohodou 

Zmluvných strán na jeden (1) mesiac, ktorá sa začína počítať prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola písomná, vlastnoručne podpísaná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej strane. 

7.5. Tvorca môže jednostranne, kedykoľvek počas trvania účinnosti Zmluvy odstúpiť od Zmluvy celkom alebo 

čiastočne, a to v prípade, ak 

7.5.1. Konzultant sa bez primeraného dôvodu dostal do omeškania s plnením Zmluvy; 

7.5.2. Konzultant bezdôvodne neposkytuje Tvorcovi súčinnosť podľa Zmluvy ani po jej vyžiadaní zo strany 

Tvorcu, pričom Tvorca nie je povinný na možnosť odstúpenia od Zmluvy upozorniť; 

7.5.3. nastanú nepredvídané ekonomické a/alebo faktické skutočnosti, ktoré Tvorcovi bránia v riadnom ďalšom 

plnení Zmluvy; 

7.5.4. je takéto právo Tvorcovi v Zmluve a/alebo predpisoch výslovne priznané pričom účinnosť tohto úkonu 

nastáva dňom nasledujúcim po doručení písomného vlastnoručne podpísaného odstúpenia Konzultantovi. 

7.6. Konzultant môže jednostranne, kedykoľvek počas trvania účinnosti Zmluvy odstúpiť od Zmluvy celkom alebo 

čiastočne, a to v prípade, ak 

7.6.1. Tvorca sa bez primeraného dôvodu dostal do omeškania s plnením Zmluvy; 

7.6.2. nastanú nepredvídané ekonomické a/alebo faktické skutočnosti, ktoré Konzultantovi bránia v riadnom 

ďalšom plnení Zmluvy; 

7.6.3. je takéto právo Konzultantovi v Zmluve a/alebo predpisoch výslovne priznané pričom účinnosť tohto 

úkonu nastáva dňom nasledujúcim po doručení písomného vlastnoručne podpísaného odstúpenia Tvorcovi. 

7.7. Ukončením účinnosti Zmluvy nie sú dotknuté v zmysle Zmluvy vykonané plnenia. Ukončenie účinnosti 

Zmluvy nespôsobuje zánik účinnosti tých ustanovení Zmluvy, z ktorých obsahu je zrejmé, že majú zostať v 

účinnosti aj po ukončení účinnosti Zmluvy, ide najmä, nie však výhradne, o ustanovenia týkajúce sa 

mlčanlivosti, ochrany osobných údajov a nárokov Zmluvných strán, na ktoré vznikol nárok počas účinnosti 

Zmluvy a/alebo sú spojené so zánikom účinnosti Zmluvy, a/alebo ich vznik zánik účinnosti Zmluvy 

neovplyvňuje. 

8. Ochrana osobných údajov 

8.1. Osobné údaje Zmluvných strán (ako dotknutých osôb), ktoré sú ako osobné údaje (jednotlivo alebo v kontexte 

s inými údajmi) chránené podľa nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 

zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“) a podľa zákona č. 

18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „ZoOÚ“), v 

rozsahu najmä: titul, meno, priezvisko, trvalé ako aj dočasné / prechodné bydlisko (v rozsahu ulica, popisné 

číslo, mesto, PSČ, štát), dátum narodenia, kontaktné údaje v rozsahu telefónneho čísla a e-mailovej adresy a 



 

občianstvo sú spracované Zmluvnými stranami (ako prevádzkovateľmi) za účelom plnenia Zmluvy v súlade s 

ust. čl. 6 ods. 1 písm. b) GDPR v rozsahu úkonov vykonávaných v zmysle Zmluvy a za účelom splnenia 

zákonných povinností Zmluvných strán vyplývajúcich im z predpisov v súlade s ust. čl. 6 ods. 1 písm. c) 

GDPR v rozsahu úkonov vykonávaných Zmluvnými stranami, ktoré im ukladajú predpisy (účtovná, mzdová 

agenda, agenda na úseku povinností vo vzťahu k stavovskej organizácií a archivácia). V prípade, že sú niektoré 

alebo všetky Zmluvné strany právnickými osobami v zmysle predpisov má sa za to, že spracovávanie v zmysle 

tohto ustanovenia Zmluvy sa týka štatutárnych orgánov Zmluvných strán, ktoré sú fyzickými osobami. 

8.2. Zmluvné strany sú oprávnené vykonávať spracovanie osobných údajov v zmysle ust. bodu 8.1 Zmluvy 

prostredníctvom sprostredkovateľa v zmysle GDPR a ZoOÚ. Zmluvné strany (ako dotknuté osoby) vyhlasujú, 

že sú si vedomé, že oprávnenia Zmluvných strán (ako dotknutých osôb) vyplývajúce im z GDPR a/alebo ZoOÚ 

môžu byť vo vzťahu k spracovaniu podľa ust. bodu 8.1 Zmluvy obmedzené do miery nevyhnutnej pre zákonné 

spracovanie osobných údajov podľa ust. čl. 6 ods. 1 písm. b) a písm. c) GDPR. 

8.3. Zmluvné strany sa dohodli, že sú si vzájomne povinné poskytovať osobné údaje tretích strán – fyzických osôb 

(ako dotknutých osôb), ktorých údaje súvisia s plnením Zmluvy v rozsahu nevyhnutnom pre plnenie Zmluvy; 

za týmto účelom sú Zmluvné strany povinné informovať takéto osoby v súlade s GDPR a ZoOÚ o spracovaní 

ich osobných údajov a o tom, že ich osobné údaje budú poskytnuté Zmluvným stranám (ako prijímateľom) a 

budú spracované v rozsahu a za účelom uvedeným v ust. bodu 8.1 Zmluvy. 

8.4. Zmluvné strany zodpovedajú za nakladanie s osobnými údajmi, ktoré nadobudnú ako prijímatelia v zmysle 

Zmluvy. Zmluvné strany zodpovedajú za akékoľvek porušenie GDPR a ZoOÚ vo vzťahu k spracovaniu 

osobných údajov v zmysle Zmluvy, vrátane spracovania osobných údajov poskytnutých si vzájomne v zmysle 

Zmluvy; v prípade, ak niektorá zo Zmluvných strán dostane pokutu, resp. inú sankciu za porušenie predpisov 

súvisiacich s ochranou osobných údajov v dôsledku spracovania týchto údajov druhou zo Zmluvných strán, 

zaväzuje sa táto Zmluvná strana škodu tým spôsobenú druhej Zmluvnej strane v plnom rozsahu nahradiť. 

8.5. Zmluvné strany sú oprávnené prerušiť poskytovanie osobných údajov druhej Zmluvnej strane v prípade, ak by 

existovalo dôvodné podozrenie, že dochádza k takému konaniu druhej Zmluvnej strany, ktoré je v rozpore so 

Zmluvou alebo obchádza povinnosti uvedené v Zmluve a/alebo GDPR, resp. ZoOÚ a to až do momentu, kedy 

bude bez pochybností preukázané, že toto podozrenie sa ukázalo nepravdivé alebo po tom, ako dôjde k 

právnemu, resp. faktickému odstráneniu stavu, pre ktorý došlo k prerušeniu poskytovania osobných údajov. 

8.6. V prípade, ak je zo stavu veci jasné, že sú tu dôvody na prerušenie poskytovania osobných údajov podľa ust. 

bodu 8.5 Zmluvy, avšak nie je predpoklad na to, že dôjde k odstráneniu stavu, pre ktorý došlo k prerušeniu 

poskytovania osobných údajov a/alebo ak bolo porušenie druhej Zmluvnej strany ohľadom povinností pri 

ochrane osobných údajov uvedených v Zmluve a/alebo GDPR vykonané úmyselne a/alebo v takom rozsahu, 

ktorý je objektívne spôsobilý vyvolať vážne hospodárske straty druhej Zmluvnej strane, je táto Zmluvná strana 

oprávnená zastaviť poskytovanie osobných údajov v plnom rozsahu. 

8.7. V prípade, ak bude niektorou zo Zmluvných strán využitý postup podľa ust. bodu 8.4 Zmluvy a/alebo ust. 

bodu 8.5 Zmluvy, nevzniká druhej Zmluvnej strane nárok na zaplatenie akýchkoľvek priamych či nepriamych 

nákladov, škody, nárokov, sankcii, pokút, úrokov a/alebo úrokov z omeškania. 

9. Mlčanlivosť 

9.1. Žiadna zo Zmluvných strán neurobí žiadne oznámenia alebo zverejnenia týkajúce sa Zmluvy, alebo jej obsahu, 

alebo ďalších záležitostí súvisiacich so Zmluvou, alebo jej plnením bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej Zmluvnej strany s výnimkou prípadov 

9.1.1. keď to vyžaduje zákon alebo rozhodnutie orgánu verejnej moci alebo rozhodcovského orgánu, avšak iba v 

nevyhnutne potrebnom rozsahu; 

9.1.2. ak sa stali verejne známe bez toho, aby sa tak stalo porušením tohto ustanovenia; 

9.1.3. keď Zmluvné strany tieto údaje poskytujú svojim ekonomickým a právnym poradcom; 

9.1.4. keď je to nevyhnutné, resp. potrebné pre uplatňovanie práv Zmluvných strán. 

9.2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie získané pri plnení práv a povinností zo Zmluvy budú 

považovať za obchodné tajomstvo, pokiaľ boli poskytnuté druhej Zmluvnej strane. 

9.3. Ak Zmluvná strana akýmkoľvek spôsobom poruší povinnosť zachovávania mlčanlivosti, je druhá Zmluvná 

strana oprávnená od nej požadovať náhradu škody v plnej výške. 



 

10. Mlčanlivosť 

10.1. Zmluvné strany určujú nasledovné kontaktné osoby, ktoré sú osobami oprávnenými pre plnenie Zmluvy 

1.1.1. kontaktná osoba Konzultanta 

Meno a priezvisko Ing. Lucia Goliášová 

Funkcia vedúca kancelárie primátora 

E-mail lucia.goliasova@revuca.sk 

Tel. číslo 058/28 515 54 

1.1.2. kontaktná osoba Tvorcu 

Meno a priezvisko Ing. Daša Gibasová 

Funkcia administratívny pracovník 

E-mail dasa@oktodigital.com 

Tel. číslo +421 949 002 295 

10.2. Zmluvné strany sa dohodli, že na účel komunikácie sú Zmluvné strany povinné používať kontaktné údaje 

uvedené v ust. bodu 10.1 a 10.2, resp. 10.1.1 a 10.1.2  Zmluvy. Zmluvné strany sú oprávnené používať aj iné 

kontaktné údaje, ak sú tieto Zmluvným stranám známe a ak je možné prostredníctvom nich skutočne Zmluvné 

strany kontaktovať. 

10.3. Na účely komunikácie sa za písomnosť, písomný prejav vôle, písomnú dohodu resp. písomné potvrdenie 

považuje taktiež e-mail, SMS a/alebo výstup z osobitných komunikačných aplikácií (napr. WhatsApp) za 

predpokladu, že prostredníctvom týchto skutočne komunikujú Zmluvné strany. 

10.4. Zmluvné strany súhlasia, že za úkon doručenia písomnosti v papierovej forme, resp. poštovej zásielky sa 

považujú (i.) doručenie a prevzatie zásielky; (ii.) vrátenie zaslanej zásielky odosielateľovi z dôvodu 

odmietnutia jej prebratia adresátom; (iii.) vrátenie zaslanej zásielky odosielateľovi z dôvodu neprebratia 

zásielky adresátom v dodatočnej lehote, počas ktorej bude zasielaná písomnosť uložená na pošte a/alebo (iv.) 

vrátenie zaslanej zásielky odosielateľovi z dôvodu vrátenia zásielky s poznámkou „adresát neznámy“. V 

prípadoch upravených týmto bodom VOP sa za moment doručenia považuje moment, kedy sa predmetná 

zásielka vráti jej odosielateľovi. 

10.5. Zmluvné strany súhlasia, že za úkon doručenia e-mailu sa považuje prvý pracovný deň nasledovný po dni 

odoslania e-mailu odosielateľom v prípade, ak odosielateľovi nebude doručená informácia poskytovateľa e-

mailových služieb, že e-mailová adresa adresáta je nedostupná na doručenie e-mailu. 

10.6. V prípade, že dôjde k zmene údajov určených pre elektronickú komunikáciu a doručovanie písomností, je tá 

Zmluvná strana, ktorej sa zmena týka, povinná bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o nových 

údajoch. Zmena údajov je účinná voči jednotlivým Zmluvným stranám dňom doručenia oznámenia (vrátane 

elektronického oznámenia) tej Zmluvnej strane, ktorej bolo toto oznámenie zaslané. 

11. Záverečné ustanovenia 

11.1. Ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán prehliadne alebo odpustí akékoľvek neplnenie, porušenie, omeškanie 

alebo nedodržanie nejakej povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy, potom také konanie nezakladá vzdanie sa 

oprávnenia na plnenie takej povinnosti s ohľadom na jej trvajúce alebo následné neplnenie, porušenie alebo 

nedodržanie a žiadne také vzdanie sa práva nebude považované za účinné, pokiaľ nebude pre každý jednotlivý 

prípad vyjadrené písomne. 

11.2. Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa predmetu Zmluvy a nahrádza akúkoľvek 

predchádzajúcu korešpondenciu a rokovania, či už ústne alebo písomné resp. vykonané v akejkoľvek podobe 

a forme, ktoré sa konali pred uzatvorením Zmluvy. 

11.3. Pokiaľ nastanú mimoriadne udalosti, ktoré Zmluvné strany nie sú schopné ovplyvniť, najmä, nie však 

výhradne, výnimočný, núdzový alebo vojnový stav vyhlásený príslušným orgánom verejnej správy, opatrenia 

a/alebo nariadenia prijaté príslušným orgánom verejnej moci v dôsledku významných spoločenských, 

prírodných a/alebo iných udalostí, resp. akékoľvek iné objektívne a neovplyvniteľné okolnosti (tzv. vyššia 

moc), ktoré zasahujú do schopnosti Zmluvných strán riadne plniť povinnosti vyplývajúce im zo Zmluvy je tá 

Zmluvná strana, ktorej mimoriadne udalosti ovplyvňujú schopnosti riadne plniť povinnosti jej vyplývajúce zo 

Zmluvy o tejto skutočnosti povinná bezodkladne informovať ďalšie Zmluvné strany, pričom je povinná uviesť 

najmä akým konkrétnym spôsobom mimoriadne udalosti ovplyvňujú schopnosti danej Zmluvnej strany riadne 

plniť povinnosti jej vyplývajúce zo Zmluvy a návrh na úpravu práv a povinností vyplývajúcich zo Zmluvy tak, 

aby bolo možné riadne a včas plniť povinnosti vyplývajúce z upravenej Zmluvy, v opačnom prípade sa zakladá 



 

právo ostatných Zmluvných strán od Zmluvy odstúpiť; toto právo majú Zmluvné strany aj v prípade, ak s 

návrhom na zmenu Zmluvy Zmluvnej strany, ktorej mimoriadne udalosti ovplyvňujú schopnosť riadne plniť 

Zmluvu, nesúhlasia. 

11.4. Zmluva bola vyhotovená výhradne v písomnej podobe, v slovenskom jazyku, v dvoch (2) rovnopisoch, každý 

s právnou silou originálu, pre každú zo Zmluvných strán po jednom (1) vyhotovení Zmluvy. 

11.5. Zmeny Zmluvy, dodatky k Zmluve a prílohy k Zmluve musia mať písomnú formu, musia byť vzostupne 

číslované, musia byť vlastnoručne podpísané oboma Zmluvnými stranami a musia byť vyhotovené v 

rovnakom počte a prerozdelené medzi Zmluvné strany rovnakým spôsobom ako Zmluva samotná. Ich obsah 

je neoddeliteľnou súčasťou obsahu Zmluvy. 

11.6. Zmluvné strany berú na seba zodpovednosť za prípadné škody, ktoré vzniknú v dôsledku nepravdivosti a/alebo 

neúplnosti údajov, informácií a vyhlásení uvedených v Zmluve alebo v dôsledku porušenia jednotlivých 

ustanovení Zmluvy, ak Zmluva neustanovuje inak. 

11.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by bránili platne uzavrieť Zmluvu. V 

prípade, že taká okolnosť existuje, zodpovedá Zmluvná strana, ktorej predmetné okolnosti bránia alebo bránili 

platne uzavrieť Zmluvu, za prípadnú škodu, ktorá tým vznikne druhej Zmluvnej strane a to v plnom rozsahu. 

11.8. Spory a konflikty vzniknuté zo Zmluvy budú riešené vzájomnou dohodou. V prípade, ak sa nepodarí dosiahnuť 

dohodu, budú na vyriešenie sporov príslušné vecne a miestne príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky, 

pokiaľ predpisy neurčujú inak. V prípade, ak by vzniknutý spor predstavoval spor s cudzím prvkom v zmysle 

osobitných predpisov, kreuje sa dohoda o právomoci všeobecných súdov Slovenskej republiky a o miestnej 

príslušnosti vecne príslušného súdu, v ktorého obvode má sídlo Tvorca. 

11.9. Ak by niektoré ustanovenie Zmluvy bolo alebo sa stalo neplatným, alebo sčasti neplatným, nie sú tým dotknuté 

ostatné ustanovenia Zmluvy, vrátane vymáhateľnosti záväzkov Zmluvných strán. Zmluvné strany sú povinné 

bezodkladne neplatné ustanovenie nahradiť novým ustanovením formou dodatku k Zmluve, ktorého obsah 

bude v najvyššej možnej miere zodpovedať obsahu pôvodného ustanovenia a zároveň bude zodpovedať účelu 

Zmluvy, ktorý Zmluvné strany sledovali v čase jej uzavretia. 

11.10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, s jej obsahom sa riadne a úplne oboznámili, že mali možnosť 

jej zmeny, resp. úpravy, že Zmluva bola uzatvorená slobodne a vážne, zrozumiteľne a určite, nie v tiesni ani 

za nápadne nevýhodných podmienok, že porozumeli jej obsahu, tiež že Zmluvné strany sú právne spôsobilé 

na uzavretie Zmluvy, Zmluvu neuzatvárajú v omyle, vychádzajúcom zo skutočnosti rozhodujúcej pre jej 

podpísanie, zmluvná voľnosť Zmluvných strán nebola ničím obmedzená a že tak, ako bola Zmluva 

vyhotovená, zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú si vzájomne prejavili, sledujúc úmysel byť Zmluvou viazané, 

na dôkaz čoho ju podpisujú. 

 

 

Za Tvorcu: Za Konzultanta: 

V Banskej Bystrici  V Banskej Bystrici dňa  
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okto.digital s.r.o. 

Marek Levák 

konateľ 

Mesto Revúca 

Ing. Július Buchta 

primátor mesta Revúca 

 


